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前 言

我们相信，读者如能

名人和名作本是两个不同范畴的概念。前者通常

为某一方面的知名人士，比如社会的活动家、政治家、

科学家、诗人或艺术家等；后者为具有文学欣赏价值并

广为人们传诵的文学作品，在形式上既可是小说、散

文诗歌，也可是演说词、书信及箴言等。选编本书篇目

时，我们突发奇想：何不把名人和名作一致起来呢？把

名人笔下的名作汇集在一起，一方面使读者能够欣赏

到流光溢彩的文笔，脍炙人口富有哲理的警句，引人入

胜的故事；另一方面使读者了解到名人不朽的伟业、过

人的睿智和他们堪称楷模的人品

熟读名人的名作，对提高英文水平一定会大有裨益，同

时对人生也一定会有所启迪。

为了更好地服务于读者，本书采取了英汉对照的

编辑体例。这样作可能有助于读者在阅读中保持思维

的连贯性，通过参考译文逐渐提高自己的文学欣赏水

平。为了实现这个初衷，在对译文的处置上我们力求作

到“忠实原文，形式恰当，易于理解，方便读者。”尤其在

“易于理解，方便读者”上我们更是绞尽脑汁，以便用较

为通俗的语言表达出原文深邃的内涵。考虑到读者不

同层次的需要，本书采取了渐进阅读的编排方法，文字



由浅入深，使读者在不知不觉之中迈进英语的大门，品

味英语语言的魅力，籍以提高阅读的兴趣，最终将自己

的英文水平上升到新的高度。

最后应说明的是，在我们成书过程中曾对收入本

书的部分译文进行了文字调整和技术处理。多数篇目

为我们所译，个别篇目是我们参考别人的译文重新翻

译的，有些译文我们基本上采用了别人的译文，但因时

间紧迫未能与原译者相商并达成共识。对此我们表示

歉意。

月于北京年

郭浩儒
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（一）

英语名文选读

（一）





戴墨镜的女人
（美国微型小说）

人左右。她坐在后排，

曼哈顿，秋天一个冰爽的下午。她关上水龙头，在

浴室中照了照镜子。“今天晚上去看场电影，”她自言自

语，微笑着。 分钟后，她乘电梯来到一层，离开大楼，

她穿着一件黑色大衣，头上戴着一顶帽子，眼睛上架着

一副墨镜。

走出大楼，她停了一下。目视着街上过往的车辆，

接着，她瞅了瞅人行道上来来往往的人群，人很多。“这

主意好吗？”她问自己。随后她用胳臂夹着坤包，挥手叫

了辆出租汽车。“当然是个好主意。”

分钟，然而就在这到电影院只用了 分钟里，她

意识到她仍爱着纽约。是的，公寓冬天寒冷，街上有很

多疯狂的、危险的人物，商店里的东西价格昂贵，到处

都是垃圾，这一切都是真的，但是⋯⋯纽约毕竟是她

的家。

或电影院的观众只有





年代时，我对他真入

吃着糖果。两分钟后，电影开始了。这时，仅仅在这时，

她才摘下墨镜。

电影不错，她记得其中的情节，甚至记得其中的一

些精彩对话。当然，还有那位黑头发的男演员。“他是

我最喜欢的演员，”她自语道。

迷。”

电影院。再叫辆出租汽车？“不，”她她提前离开

分

想，“这回坐地铁。”

差

“真开心，”她说。她离住的大楼只有

墨镜，仰望天上的星星。这动作只有

，，

了。人行道上的一个男子站住了，向她走过来。“请原

谅，”他说，“您是

接着

“不，”她说。她的声音冰冷而严厉。“不，我不是！”

她戴上墨镜，迅速走进公寓大楼。

（注：看来，这位戴墨镜的女人曾是位明星，而且很

是红火了一阵子，拥有很多的崇拜者，但时过境迁，她

老了，模样大不如以前。她不敢出门，怕让影迷们看到

她现在这副模样，感到失望。因此关在屋里，闭门不出。

但是她不甘寂寞，总想出去看看外面的世界，于是便发

生了上面的故事。）

点时，她几乎就要到家了。她很高兴。

步之遥。她摘下

分钟，但却足够

⋯




